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LAW BRIEF

税总函[2017]402号 | 国家税务总局关于
进一步推进“多证合一”工商共享信息运
用工作的通知/
Shui Zong Han [2017] No. 402 
| Announcement of the State 
Administration of Taxation (“SAT”) on 
Further Promoting the Application of 
Industrial and Commercial Information 
Sharing for the Reform of “Consolidating 
Multiple Certificates into One Certificate”

税总发[2017]102号 | 关于跨省经营企业
涉税事项全国通办的通知/
Shui Zong Fa [2017] No. 102 
| Announcement of the State 
Administration of Taxation on Enabling 
Enterprises to Conduct Tax-Related 
Matters of Enterprises Regarding 
Business Activities Performed in 
Different Provinces
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I. Simplified registered information collection for new 
taxpayers 

When newly registered enterprises and farmer 
cooperatives (“Enterprises”) conduct tax-related matters 
for the first time, tax authorities will ask taxpayers 
to supplement the missing information, correct the 
inaccurate information and update the new information.

Supplementary Information Form for Taxpayers 
Conducting Tax-related Matters for the First Time 
(“Form”) is no longer required for the Enterprises. 
Some of the information in this Form will be collected 
automatically by the golden tax phase III system, the 
other information will be collected when taxpayers 
conduct other tax-related matters (e.g. the real name 
registration of tax personnels, the registration of 
accounting policies, etc.).

II. Automatic information exchange from administrations 
for industry and commerce for existing taxpayers

When an existing taxpayer gets the unified social credit 
code certificate, the related information will be transferred 
to the respective tax authority. The tax authority shall 
guide the taxpayer to conduct the respective tax-related 
matters.

The below four kinds of tax-related matters of an 
enterprise regarding business activities performed in 
different provinces can be conducted nationwide, which 
is aimed to be implemented by all tax authorities by 
December 31, 2017:

I. Reporting of tax-related matters, including:

• Reporting of deposit accounts; and

•  Registration of accounting policies and accounting 
software.

II. Tax filings, including:

•  Reporting of  taxpayers who have due tax disposing 
large amounts of assets;

• Reporting of mergers and splits of taxpayers;

• Reporting of contract issuances and leasing; and

•  Reporting of withholding enterprise annuities and 
occupational pensions.
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 III. Tax preferential policy registrations, including:

•  Registration of tax preferential policies of value-
added tax;

•  Registration of tax preferential policies of 
consumption tax;

•  Registration of tax preferential policies of enterprise 
income tax;

•  Registration of tax preferential policies of vehicle and 
vessel tax;

• Registration of tax preferential policies of stamp duty;

•  Registration of tax preferential policies of city 
maintenance and construction tax; and

•  Registration of tax preferential policies of education 
surcharge.

 IV. Certificate issuances, including:

• Issuance of tax payment certificates; and

•  Issuance of individual income tax payment 
certificates.
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DISCLAIMER
 

The tax law brief is issued in summary exclusively for information of clients and should not be used or relied upon as a 
substitute for detailed advice. Accordingly, Garrigues accepts no responsibility for any loss that occurs to any party who 
acts on the information contained herein without further consultation with us.
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